
VERSION FULL NAME TRANSLATION 
STYLE

SOURCE DESCRIPTION PUBLISHED

NIV New 
International 
Translation

W4W

T4T

Birthed in 1965 when a multi- 
denominational, international group of 
scholars gathered at Palos Heights, 
Illinois. Worked on by 100 scholars. 
International Bible Society assumed 
control of the project in 1967.

A highly accurate and smooth-
reading "dynamic equivalent"
translation in modern English. The
most thoroughly tested, reviewed 
and revised translation ever 
released.

1973

KJV King James 
Version

W4W In July 1604, King James I appointed 50 
of the best Bible scholars and linguists 
of his day to create a new version of 
the Bible into English. It is a revision of 
the Bishop's Bible of 1568.

The first version of Scripture 
authorized by the Protestant 
church
has been the standard English
translation for English-speaking 
Protestants for almost 400 years.

1611

NKJV New King 
James 
Version

W4W In 1975, Thomas Nelson Publishers 
commissioned 130 of the most 
esteemed Bible scholars, church 
leaders, and lay Christians to produce 
an entirely new, modern translation of 
Scripture.

A modern language update of the 
KJV, retaining much of the 
traditional interpretation and 
sentence
structure of the original.

1982

ASV American 
Standard 
Version

W4W An American update of the 1870 
Revised Version, it was written in 
Elizabethan English yet still became 
the standard bible for American 
seminaries for 50 years.

Also known as the Standard 
American Edition, Revised Version, 
it
is a revised version (RV) of the KJV.

1901

NASB New 
American 
Standard

W4W Written by a team of more than 50 of 
the most highly educated Bible 
scholars and linguists. Updated by a 
further team in 1995.

Written in a formal style but more 
readable than the ASV. Has 
earned the reputation of being 
one of the
most accurate and reliable English 
Bible translations.

NT 1963

OT 1971

ESV English 
Standard 
Version

W4W More than 100 international Bible 
experts from several different 
denominations sought to faithfully 
capture the precise word-for-word 
meaning of the original texts.

A relatively new translation that 
combines word-for-word precision
and accuracy with literary 
excellence,
beauty, and readability.

2002

RSV Revised 
Standard 
Version

W4W in 
modern 
language

In 1928, the International Council of 
Religious Education acquired the 
copyright to the ASV. A panel of 32 
scholars began work in 1937 funded by 
Thomas Nelson & Sons.

Aimed to "preserve all that is best 
in the English Bible [and] to put the 
message in simple, enduring words
that are worthy to stand in the 
great Tyndale-King James 
tradition."

NT 1946

OT 1951

NRSV New Revised 
Standard 
Version

W4W

T4T

Prepared by the US National Council 
of Churches and created by a 
committee of scholars from Catholic, 
Protestant, and Orthodox 
denominations, the NRSV is the least 
sectarian translation.

A popular translation that follows in 
the traditions of the KJV and 
original
RSV; written with the goal of
preserving the best of the older 
versions while incorporating 
modern English.

1990

NLT New Living 
Translation

T4T In 1989 Tyndale House 
Publisherscommissioned 90 scholars to 
work on the New Living Translation 
(NLT), a revision of the Living Bible. Their 
challenge was to create a version that 
would have the same impact on 
modern day readers that the original 
text had on the original readers.

A clear, readable translation 
remaining faithful to original texts;
focused on producing clarity in the
meaning of the text rather than 
creating a literal, word-for-word 
equivalence.

1996

GNT Good News 
Translation

T4T Originated from the American Bible 
Society following requests from non-
native English speakers for a "friendly" 
version.

The simple, everyday language 
makes it especially popular for 
children and those learning 
English.

NT 1966

OT 1976

MSG The Message T4T Eugene H. Peterson began his project 
after teaching a bible class on 
Galatians.

A paraphrase from the original 
languages providing a fresh and 
unique Bible-reading experience.

NT 1993

OT 2002
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